Uzivatelska prirucka

Rc Crawler HG- P401 4WD 1/10 2.4G
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Realisticky model je jednou z novinek mezi RC modely Crawler(. Vlastné
jde spiS o expedicni trial, specialné vybaveny dvéma diferencialy s
nahonem 4 x 4.

Auto mlze diky dvoustupriové prevodovce jezdit i v té€zSim terénu, kde je
veskery vykon motoru preveden do pomalé rychlosti a auto tak projede
témér neprlstupnym terénem.

vvv/s

.....

Odpruzena kola perfektné kopiruji povrch vozovky bez ohledu na jeho

obtiznost.

echnicka specifikace

Model: HG P401

Méritko:1:10

Dosah dalkového ovladani: 100m
Rozmeéry: 49 x 26.5 x 25cm

Doba pouziti: 12minut

Pneumatika: 205mm R121mm

Obsah baleni

RC auto

Multifunkéni vysila€ 2.4Ghz
Akumulator Li-pol 7.4V 1500 mAh
Nabijecka Li-pol
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Bezpecnosti pouziti rc-modelu

Rc-model neni hracka, ale dalkové ovladané elektrické zarizeni.

V pripadé, Ze chcete rc-model pouzivat, je nutné dokoncit jeho funkénost
a zkompletovat jej dle uzivatelské prirucky. Nahradni dily a volitelné dily
jsou v baleni samostatné. Nespravné pouziti a dobijeni baterii m@ze

funkcnost modelu ovlivnit.
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1= g N s B Nasledujte tyto instrukce:
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O /A= A Ujistéte se, Ze jste se diikladng
\\_“‘Qéj\‘//’f/

seznamili s tou uZivatelskou priruckou.
V pripad€, Ze nemate zadnou zkuSenost
s rc-modely, vyhledejte dohled zkuSené
osoby, aby jste model spravné sestavili.
Baleni obsahuje malé a ostré Casti,

skladujte jej mimo dosah déti.

Dbejte na spravnou polaritu a nikdy baterie nerozebirejte. Nepsravna

manipulace s bateriemi mdze zpUsobit vyteCeni elektrolytické tekutiny a

/4 7

poskozeni rc-modelu, nebo dalkového oviadani.
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it
| ) .4 Nikdy model nepouZivejte na
38 véfejnych komunkacich, nebo
mistech s pohybem lidi, nebo
A ’, Y blizkosti déti, aby nedoslo
& I A — , ¥ v Vé ’ ’
(N 10 .ﬁ k poskozeni zdravi, nebo urazu.

Nasledujte tyto pokyny, abyste predesli zranéni, nebo zabranili
skodam na majetku.

Opatrné pouzivejte sroubovak a nastroje

na rezani.

Natér rc-modelu je mozné

provadét pouze v dobre vétratelné

mistnosti.
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V pripadé, ze rc-model a dalkové ovladani nepouzivate, vyjméte

baterie.

Nevystavujte rc-model pfimému slunecnimu svétlu, vysokym

teplotam a vihkosti.

Model pouzZivejte pouze na volném prostranstvi, kde je dostatek mista na
jeho ovladani a nehrozi kolize s lidmi, nebo jinou prekazkou, jako jsou
verejné cestni komunikace, déti, skupiny lidi, nebo v uzavirené mistnosti
s omezenym prostorem, aby nedosSlo k poskozeni zdravi, nebo Skodam

na majetku.

Vzdy se pred jeho pouzitim ujistéte, Ze je baterie rc-modelu a dalkového
ovladani plné nabita. V pripade, ze jsou baterie vybity, hrozi ztrata
kontroly nad modelem, pfipadné jeho poskozeni, nebo ztraté, nebo mize

zplsobit nehodu.
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Méjte na paméti, Ze lidé ve Vasem okoli mlzou také ovladat né&jaky
model a proto nikdy nesdilejte Vasi radiovou frekvenci s jinym zarizenim.
V pripadé, Ze si nejste jisti funkcemi modelu, nebo jeho spravnym
ovladanim, okamzité ukoncete jeho pouzivani. Do doby, nezZ potize

s modelem vyresite, dale jej nepouzivejte, aby nedoslo k Urazu, nebo

nehodé.

i T s o

%X 1E(PROHIBITED) Z51E(PROHIBITED)

6
revelkoskilad.cz



Radné zabezpectte baterii, pouzitd baterie musi byt zlikvidovana
s ohledem na zitvotni prostredi.Nenabijete baterie, které svou
konstrukci nejsou uréeny k dobijeni.

Nevhazujte baterie do ohné, nebezpeci exploze.

Skladujte na chladném a suchém misté, mimo dosah

déti.V pripadé, ze doslo ke kontaktu oci s elektrolytickou tekutinou
z baterie, okamzité vyhledejte pomoc Iékare. Nevkladejte prsty,
vlasy,nebo jiné predméty do rotujicich ¢asti.

Po ukonceni pouzivani modelu se nedotykejte motoru, nebezpeci

popaleni.

Obsah baleni

B FE (USSR mA )
Body(To the actual
product)

B EE(USERmAE) §

Chassis(To the actual 1&(ﬁ i
product)

B 7.4V 1500 mAh X fEZ{EE W FEEES
7.4V 1500 mAh Large power Chargerﬁ(
Li—Po battery = |
ﬁ‘ ;ﬁ f
S
///

WERE P
Transmitter S—==—
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Body to the actual product — télo rc-modelu v prislusné verzi modelu
Transmitter- dalkové ovladani
Chassis to the actual product- sasi v prislusné verzi modelu

7.4 V 1500 mAh large power Li-Po battery- vysokokapacitni baterie

B +FiRHCNE) H <&HEF B 4R (USSR R A H) lﬁ}ﬂiﬁﬂﬂﬁ
Cross Wrench(small) Hexagonal wrench Paster(To the actual Instruc?on
product) | ' manual

o J:ﬂj 1.5mm 2.0mm .
"/— ‘ i L d =

Cross wrench small- maly kfizovy montazni kli¢
Screwdriver- Sroubovak
Paster to the actual pruduct- arsik s nalepkami aktualniho produktu

Instruction manual- uzivatelska prirucka

Popis zapojeni rc-modelu

Power switch- vypinac

Export of the motor ( blue color is the negative polarity ) —
koncovka pro zapojeni motoru, modry kabel znamena minusovou

polaritu

CH1 export- vystup CH1
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CH4export- vystup CH4
Power input- vstup napéti

AR X

Power switch Export of the motor

7
D

CH2EE Hl % i (35 & 24 F11R)
(Blue color is the negative polarity)

e

sl

=1 miEHA

g

i A _— Powerinput
CHIMH — 1|  CHem#ls(Ea b ER)
CH1 Export Export of the motor
CHa4#g 41— (Yellow color is the positive polarity)
CH4 Export

Export of the motor ( yellow color i

s the positive polarity ) —

koncovka pro zapojeni motoru, Zluty kabel znamena plusovou polaritu

Frekvenci mezi dalkovym ovladanim a rc-modelem navazete tak, ze

zapnete nejprve rc-model a nasledné dalkové ovladani, které se

k modelu automaticky pfipoji pomoci radiové frekvece v priibéhu 5

sekund.

Dobrzte schéma zapojeni ridici jednotky.
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Popis dalkového ovladani

Pro spravné ovladani rc-modelu je nutné se dikladné seznamit

4

s funkcemi dalkového ovladani.

/éﬁﬁﬂﬁﬁﬂfﬁn‘, R EE, BRELR/A, ERT
I EBEREER, YRR ESER, BN EER
HonRE; HEEEARE, HEEHA EEREERE,
When this model is advancing forward with steer not being
rotated, if this model still deviates to the left or to the right,

this time please use the steering trimmer below to trim this model. When the model deviates
to the left, please rotate the steering trimmer in clockwise direction; When the model
deviates to the right, please rotate the steering trimmer in anticlockwise direction.

BWYIFEETRIRES F I IRERE,
ESREREREVHRIEEN, (F8: Wi
MAELINEE, &HMAHEREETHAR)
For the first learner, it is highly recommended
to shift to the low—speed gear and operate it
first. When you become familiar with operating,
please shift it to the high—speed gear. (Caution:

NS
3= B
7= 1#14(CH4) High speed(CH#)
BIEFLX \&W
Power o
Switch

This function is not included in Standard \

Version. You need to buy some parts like

£

\rudder separately in order to upgrade it.

© 5.

SO

W W w7

A% (CH1)
Direction left
turn(CH1)

7 A% (CH1)
Direction right
turn(CH1)

JE1B(CH2)
Backward(CH2)

AU (CH2)
Forward(CH2)

V pripadé, Ze se rc-modle pfi pohybu smérem vpred odchyluje od

rovného sméru, upravte jeho pohyb pomoci funkce Turn trim- citlivé

nastaveni zaboceni vlevo a v pravo.

High speed- vysoka rychlost

Low speed- nizka rychlost

Pro zacCatecnika je vhodné nastavit rychlost pomoci prepinace do polohy

low speed- nizka rychlost. Pri znalosti funkci model a zvadnuti jeho

ovladani je mozné jej ovladat v rezimu high speed- vysoka rychlost.
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Steering rate knob- kolecko rizeni
Power switch- vypinac

Turn trim- citlivd Uprava zaboceni
Direction left turn- zaboceni vlevo
Direction right turn- zaboceni vpravo
Brake/Backward- brzda a pohyb vzad

Forward- pohyb vpred

X STAR T
Decoding/Mode switch key

7
# R B R4 Mode indicator a i
I8 Steering switch key ST
% Throttle switch key
¥ m kA Steering Trimmer EtpEEa
% Trimmer for

Pk
Caution

U EThRE B E = mEEARRMHE,
BEAEBR m A

The function above will be changed with
S the product content.Please be subject to the real product. i

@, BFEMmE
Remove the battery lid
Fa st —
Battery lid

Mode indicator- prepinani rezimu
Steering switch key- prepinani rychlosti
Steering trimmer- citlivé nastaveni fizeni
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Decoding / mode switch key- tlacitko pro navazani radiové spojeni a

prepinani rezimu

Throttle switch key- prepinani ovladani pravou a levou rukou
Trimmer for rear wheel- citlivé nastaveni zadnich kol
Indicator light- kontrolka

2. MER, ENABAASHERM, FiEE 3. WMEfRE LBithE,
Hith [F AR 2/ IEFEN. Replace the lid as
Load 4 AA-size alkaline batteries as shown in the shown.
illustration. Caution: install batteries with correct
polarity. =

i 1 i |

Caution: Install batteries with correct polarity. Upozornéni: pri

instalaci baterii dbejte na spravnou polaritu.

Vlozte 4 AA alkalické baterie jak je uvedeno na obrazku. Zasunte kryt

baterie ve sméru Sipky.
Remove the battery lid- odejméte kryt baterie

Battery lid- kryt baterie
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lozeni baterie do rc-modelu

A). BFERZEE @. ZE M Installing battery
Remove the , ol o
model lid

|

; ‘ @ Battery pack

Rt A D]
ERERERD g

Car power plug

-
| i|> T =
[/ = Caution
1. RESEHE, SHEENRER
FFE#EME “OFF” fiLE,

power switch handle of the

model to the “OFF” position. \

2, BHRERRETEREN. |
Caution: install batteries with R EFFE
correct polarity. Power switch

Remove the model lid- uvolnéte karoserii
Installing battery- instalace baterie

Car power plug- koncovka rc-modelu
Battery pack plug- koncovka baterie
Caution- upozornéni

Intall the battery front, turn the power switch handle on the
model to the OFF position- pred instlaci baterie ve sméru Sipky se

ujistéte, Ze je vypinac v poloze OFF / vypnuto.
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Caution: install batteries with correct polarity.- upozornéni, vliozte

baterie a dodrzujte spravnou polaritu
Power switch- vypinac
Gear type- Typ prevod(
Transmission ratio- pomér prevod{

Teeth number of the motor gear- pocet zub{ ozubeného kola

prevodu
Lzl d AL SR
Trgnsmission Teeth number of
o 26T 28T 30T
=t i)
Gear type
H#% (S iE): ; . :
Gearl_ll-i (High—speed gear): 1:31.1 1:28.9 =27
LA (R - : : :
B L ow-spend st 1:49.8 1:46.3 1:43.2

Gear H- high speed gear- ozubené kolo vysoké rychlosti

Gear L- low speed gear- ozubené kolo nizké rychlosti.
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Predni ¢ast prevodovky

HO01005

B4 Front gearbox
P10033—SS

e P10034
> = 5 ',_§/ P10004
¥— Wo5011
W02015
P10037

7 W04003
i @—— Wo4o11

— AW wozo08

woso1a 101003 @ 7

WO4‘O1O \@) ‘Q .
Q =  wosote

o
Ho1001

W02‘005
=l
I W04004

W04004  pygo24

e WO1003

W05006 —
W01002

HO1004

WO03007

W04004

@;\ ]
o P10024

W04003

J:;E/ ) m
HO1004 W N\ |
| \ ’(@,  W02010 | p1ooos
l@j ' =—P10003
W04004 !
& W05006
=
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Osa predni casti prevodovky|

B}ﬁﬁﬁﬁ& Axle of the front gearbox

W05020—F  W02015

. P10006
s
S

C@— wo2015

Zadni cast prevodovky

When requip the six wheels, please replace the P10051 brake
with drive shaft- pred dokonéenim montaze Sesti kol, nahrad'te
P10051 brzdu za prevodovy hridel
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H01004

W01002 @/
| 8@
2 |

W04004

P10024

wos011 P10034
W02015

W02008 W05002

Wodoos . W03007
@ — Wo4011

R
$) —— HO1003 \
Wo4

00:\
R

= 14 S : \
=== :§
W04013 9
wo4010 | - ) i
WO02005 | 2 O W02006 \@ >

W05016

9 ! T & SOCR

P10035
W04004

W02008
Wo1002— | P10024

H01004 /& >
eUS
N N

W04004

NEEBCERT, $§P10051
FZE BRI
When re—equip the six
wheels, please replace the

I
W01003

N -

W05002

P10036
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Osa zadni casti prevodovky

n Bl Axle of the rear gearbox

o<

S

QS

e

it

W02015

W02011

P10013

P10014

W03001

Q¥

P10015
W02011
‘ P10021 . \_ Pioots P10019
i P10017
@ N
@ ’ \ RIERENY, TERREGESFN,
W01001 e AERERERE
= We2eod A EE?" *  You can replace with different adjusting
Notice: pyckies according to different terrain, please

adjust the strength of the spring as well.

Pro rlizné druhy terénu mlzete zménit tuhost tlumice a rozsah pohybu

pruziny pomoci nékolika palkruhd.
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Kompletace prevodovky

AR RS A B e i ———
Central transmission i | L
assembly = i L

WO04003

gt W04010 s - e 7 L
LB H01010 /\(@)@ @

! 5 g:)/g§b X - T

’ /9

I WO05016 & X HO01008 ,,:

: W04006
I

I

I

I

L ”
/(gf e HO01016
P e

> -

P10023

H01007
W04006

W01004

W04003

W05012

|
¥,
@ \@\\ A \

W04010

== /(" i _\\\"\ \ Z S e
: ’/' | N A DN it \&5\@
/ X W04003 S~ g ~ N\ 05010
HO1015 f | : % | : \~|@
> !
D W01002 @ i Wniie |

o e e

P10027
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1

sasi

Kompletace

REAR
Chassis assembly 1

F’

W05007
P10005

2
2
5
1
4

W05004 2.6x15mm #2# Screw

W05007 3X14mm 3% Screw

WO05003 2.6X10mm #2£% Screw

1

£ Screw

W05018 2.6X12mm #2

P10045

# Screw

W05019 3X12mm #2
W05007 ——

W05|01 0
Q

%PTOOOS
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Kompletace sasi 2

) 1

REAR2

Chassis assembly 2

W03005 1.2mm 54 Hook pin

7~——P10045

Instalace motoru

B B H @A % Installation of the power assembly

N0 PA
S
(26T)H01011 25| P | A
(28T)H01012 } — | W04009 >3 /@
(30T)H01013

v:rf N £ wosort
Eamva
-0\
AT A
A y
< K P
—A W e
W04009 EAS %
! Ho1006 7 /< P
S\ P
€« W05017 [
P10026 L ®\ @
s g /<

/i’
/f@
e S

Pk

P

W03002—

WO05001 —® W04012
7
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Instalace prevodovky

7
_/W05009
<

e ————— 1 m I o i Attt s o ooy ‘
z > Z !

W05002 2.6X8mm £ Screw Installation of the central 2 ﬂ'-ﬁﬁﬁ :
transmission Upgraded version |

|

WO05003 2.6X10mm £ Screw WOz018 Wwo4013 i
i

i

() 2
WO05009 2X6mm £ Screw ] P10|030
/ G
W04013 W

NG WOZ;JOv;\'”/.»:
W@ﬁ‘jﬁ%‘(} |

W05018 2.6X12mm ##£ Screw A W05009 !
s 5 > W03004 i
FZERR Upgraded version ST = —Sesemsssns s e
PR 1 .
i?W05003
. YQ
¥— W05002
y =5—P10007

Kompletace skriné predni casti prevodovky

@mm)m --------------------- 2 m 35 # (Installation of the front gearbox)

WO05005 2.6X18mm ## Screw

W05007 3X14mm #% Screw
P W05007

)

WO05005 — Gy |

W05015 2.6X20mm #24 Screw N—WwW05005

---------------------- 2 l
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dovky

A4

Finé prevo

Ny

& 4

V4

=
7}
-u
7
©
o
=
=
©
N
Q
)
©
whd
9
Q.
£
=)
4

E ZEEEE Installation of the rear gearbox

W05015

7
8
8
1
A

N —W05005

sasi

dovky na

az prevo

t

cena mon

f

~

4 x 4 dokon

x4 AWDJE £ 434 5= i E Finished picture of the installation of 4x4 4WD chassis
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6 x 6 kompletace prevodovky

6x6 6WDJiX & #3440 3% &l (6x6 6WD batholith parts assembly diagram)

D -~ 3 6x6 6WD %A
WO05007 3X14mm ## Screw 6x6 6WD Assemble A
) 2
WO05018 2.6X12mm #8242 Screw WO05019
) R g /\ &
[C
W05019 3X12mm #24 Screw W05007 —— @& /&%ﬁ
~ 0 s
Z205%
WO5018 P10010 >
W05019 :

W05007 —— &%

W05007

6 x 6 kompletace prevodovky B

O D - 3 P 6x6 6WD A£B

6x6 6WD Assemble B

WO05019 3X12mm 2% Screw

— = ——W02014
>

X J'%ﬂij{‘yy v X
= ; % VY&\\ )

S\
wosooy | WO5019
@
i —P10010
%
Y.
W05018
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6 x 6 kompletace prevodovky C a D

#—W05007

6x6 BWD EHZEC 6x6 6WD Assemble C

.

W05007

"% W05005

6x6 6WD Assemble D

6x6 6WD 43D

W05007 —

~

£ Screw

W05007 3X14mm %2
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6 x 6 vzhled prevodovky osazené na sasi

6x6 6WD A% E

chassis

Finished picture of the
installation of 6x6 6WD

EHRE

I SET o

Added length of connecting
rod for the axle bracket

Ty

T sk

B EhAT

BEFETIES
Rocking arm of the
steering rudder

P10017+018+019

BRI A R+ A

Brackets of the front and rear
gearbox +connecting column

R R
Bracket of the shock
absorber

P10024

el EAF

Steering connecting rod

Connecting rod

BREATFMEE
Shock-absorption &
adiustina buckle set
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Outer shell of central
transmission

BEFE

Axle sleeve




Main axle bracket- nosnik hlavni osy

Added lengh of connecting rod for the axle bracket- prodlouzeny

spojovnik nosniku

Gimbal- spojovnik pro volné uchyceni

Universal connecting end- univerzalni koncovka

Pedal- pedal

Steering pulling rod- tyc fizeni

Rocker arm of the steering rudder- vykyvné rameno fizeni

Brackets of the front and rear gearbox plus connecting column-

nosniky predni a zadni ¢asti prevodovky s pripojkou

Bracket of the shock absorber- plilkruh nastaveni tuhosti tlumice
Steering connecting rod- spojovnik fizeni

Connecting rod- spojovnik

Shock absorption and adjusting buckle set- set pro nastaveni

tuhosti tlumice
Outer shell of central transmission- obal stfedni ¢asti prevodokvy

Axle sleeve- obal osy
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1P10026 4 ‘ P10029 4 W P10030 4

>
o
\ /
Fikit FEEEE B E BB X BILREIIES
Main gear Manual gear-shifting arm Automatic gear—shifting arm Support of gear—shifting arm Rocking arm of gear—shifting
rudder

P10031 4 | P10036 4 P10038 10039 4
A

P

W EEHE BIERAEINT EiRFEEL FrKE
Fixed column of the Outer shell of front and Joint of the rear gearbox Switch seat
main gear rear gearbox

1P10040 4 P10043+045 N P1ooa6+048

'P10041 4 ‘

BriE X ZREE AEAL B E R it E £+ FR it 32 BKEINE MER
Fastener of the Fixing seat of the rudder Battery press bar+Battery Outer shell of the receiving  brake
anti—collision bracket bracket case

Main gear- hlavni ozubené kolo
Manual gear shifting arm- prepinace pro manualni fizeni prevod(

Automatic gear shifting arm- prepinac pro automatické rizeni

prevod(

Support of gear shifting arm- podpUrna ¢ast fizeni prevodi

Rocking arm of gear shifting rudder- vykyvné rameno fizeni

prevod(

Fixed column of the main gear- kruh pro uchyceni hlavniho prevodu
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Outer shell of front and rear gearbox- vrchni cast predni a zadni

Casti prevodovky

Joint of the rear gearbox- kloub zadni Casti prevodovky
Switch seat- sedlo vypinace

Base- zakladna

Fastener of the anti-collision bracket- konstrukce pro upevnéni

narazniku

Fixing seat of the rudder- sedlo smérového kormidla

Battery press bar and battery bracket- kryty a Uchyty baterie
Outer shell of the receiving case- vrchni kryt prijimace

Base- zakladna

BRI R I3 Ry REEERL) ¥ REM A EREHRE
Extensible reinforcing plate  Extensible fixing seat of Extensible connecting rod Stair bevel gear Wheel drive gear
of the axle racket axle racket(R+L)
| H01003 4 [H01004 4 | Ho1006 4 rm 'H01008 4

2 i

Wz | B ||
Z; == Il Qfsjf { w@?ﬁha

NP (13T) ) g A ERTETE : BEEER
Small bevel gear (13T) Main gear seat Movable bracket for shift gear
HG-26T.28T.30T “I'“'“'

C o=t /

L P\ =3

Ny =5

&\» i *IS;;'
26T+28T+30T -2
R % NG5 (15T) Dk AERER B iEE Ktk
Low-speed gear Small bevel gear (15T) Motor gear set Shift gear Big bevel gear
29
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Extensible reinforcing plate of the axle racket- zpeviovaci dil

kontrukce upevnéni osy

Extensible fixing seat of axle racket R and L- prodlouZené sedlo

pravé a levé strany osy

Extesible connecting rod- prodlouzeni pripojky tyCe
Stair bevel gear- zkoseny prevod

Wheel drive gear- ozubené kolo hlavniho prevodu

Small bevel gear- maly zkoseny prevod

Adapter- nabijecka

Main gear seat- sedlo hlavniho prevodu

Movable bracket for shift gear- pohyblivy dil zmény otacek prevodu
High speed gear- ozubeny prevod vysoké rychlosti

Low speed gear- ozubeny prevod nizké rychlosti

Motor gear set- ozubena kola prevodu toCivého momentu motoru
Shift gear- ozubené kolo prevodovky

Big bevel gear- velky zkoseny prevod
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W01004

BALEE AR

Shift gear connecting gear

1x8mm 358
1x8mm Pin

2x10mm 3k 2x8mm F3H 2. 5x12mm &
2x10mm Pin 2x8mm Pin 2.5x12mm Pin
W02004
[ O B |

g A RR A AR e B
Big bevel gear transmission
shaft of the central
transmission

hRFE R REERE

Gear-shifting gear—shatft of

the central transmission

W02006

peed gear
connecting-shaft of the central
fransmission

RRTEETERRE

Main gear long—shaft of the central transmission

W02008

/ = { —
e e =
/// B z /‘// s

&
AR S B BRI EEhaE TR

Stair bevel gear shaft of the
front and rear gearbox

Small bevel gear shaft of the

front and rear gearbox

Drive dog-bone

Drive shaft of the rear wheel

Shift gear connecting gear- ozubené kolo prevodniku

1 x 8 mm pin

- spona

2 x 10 mm pin - spona

2 X 8 mm pin

- spona

2.5 x 12 mm pin — spona

Big bevel gear transmission shaft of the central transmission-

velky zkoseny prevod sti edni Casti fizeni

31
revelkoskilad.cz




Gear shifting gear shaft of the central transmisson- High and low

speed gear connecting shaft of the central transmission- prepinac vysoké

a nizké rychlosti prevodd

Main gear long shaft of the central transmission- hlavni ozubeny

prevod stredni Casti Fizeni

Stair bevel gear shaft of the front and rear gearbox- zkoseny dil

preni a zadni Casti prevodky

Small bevel gear shaft of the front and rear gearbox- maly

zkoseny dil pedni a zadni Casti prevodovky

Drive dog bone- tyc fizeni

Drive shaft of the rear wheel- ty¢ toCivého momentu zadni ¢asti kol

(sold separately)
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Drive cup 5x6x6mm Ball caput Hexagonal stair copper fs=doecsTte ™ Multi-wheel & extensible
sleeve reinforcing staff
;
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5x5x6mm Bk sk 1.5mm AFIRF 2.0mm ANFERF 25w A EET IR (/)
5x5x6mm Ball caput 1.5mm hexagonal wrench 2.0mm Hexagonal wrencs 2 Sew —=s=conal wrench  Crossing wrench (sma
“!]'E“? E!TE!:!'E’ W03004 ‘:: :: 3 W03006
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MY = I
BAEH®ESN) AL A TRRTELHESE) 2= ===k 1.0mm EEEE 4
Clutch pressing spring Gear twisting—spring of the  Transmission pulling son 1 2= the car 1.0mm bolt of the c=r
(Sold separately) middle gearbox of the middle gearbox S shell (small




Drive cup- osazeni rizeni

5x6x6 mm ball- spojovnik kulatého tvaru

Hexagonal stair copper sleeve- Sestihranny médény ochranny obal
Fixed piece of the motor- uchyceni motoru

Multi wheel and extensible reingorcing staff- nosnik pro rozsifeni

napravy o dalsSi kola

5x5x6 mm ball - spojovnik kulatého tvaru

1.5 mm hexagonal wrench- Sestihranny montazni klic
2.0 mm wrench- Sestihranny montazni kli¢

2.5 mm wrench - Sestihranny montazni kli¢

Crossing wrench- small- kfizovy montazni klic

Clutch pressing spring- pruzina pritlaku spojky

Gear twisting spring of the middle gearbox- pruzina stredni ¢asti

prevodovky

Transmission pulling spring of the middle gearbox- pruzina

prenosu toCivého momentu stredni ¢ast prevodovky
1.2 mm bolt of the car shell big- spona ve tvaru R

2.0 mmbolt of the car shell- spona ve tvaru R
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8x12x3.5mm ball bearings

W03007 4 (W04001 4 N wo4o002 4 | wo<o03 4 W04004 4

A ﬁ/\ \ N\ =\ ~

(k\ </J {‘ \!\ /9 f) “«‘Y\\!/: / Y,

e N/ = % =
3mm +¥ 8x12x3.5mm i & 4x7x2mm jRtEEE L5722 Smm E MR 5x9x3mm =E=S
3mm Ring 8x12x3.5mm Oil character ~ 4x7x2mm Qil characi=r £x7x2 5mm Oil character 5x9x3mm O char=mes

bushing bushing bushing bushing
W04005 W04006 | W04007 - | W04009
iq 5/3 :
R 4 :i\/é
8x12x3.5mm FEkHHA& 4x7x2mm FRERGH A 4x7x2.5mm EZEX Sx2x3mm RERHIHR 3x6mm ==
4x7x2mm ball bearings 4x7x2.5mm ball beanings 5x2x3mm ball bearings 3x6mm Washer

Wo4010 W04011 4 wo4012 AEEEEEEEE | woz013 AEEEEEEEERN wosoot S
— |
/ //—\\\ - ! ~ =
lk_j/ ‘\Cj’/'J : =
5x10mm %[ 4x8mm £t 2x5mm 2 4mm E=ET e
5x10mm Washer 4x8mm Washer 2x5mm Washer 4mm Fargsr metmeom

(sold sep

3mm ring- prstenec

8x12x3.5 mm oil character brushing- olejovy prstenec

4x7x2 mm oil character brushing- olejovy prstenec

4x7x2.5 mm oil character brushing-- olejovy prstenec

5x9x3mm oil character brushing-- olejovy prstenec

8x12x3.5 mm ball bearing- kulovicové lozisko

4x7x2 mm ball bearing- kulovicové lozisko

4x7x2.5 mm ball bearing- kulovi¢ové loZisko
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5x9x3mm ball bearing- kulovi¢ové loZisko

3x6 mm washer- podlozka

5x10 mm washer- podlozka

4x8 mm washer- podlozka

4x11 mm washer- podloZzka

2x5 mm washer- podlozka

4 mm flanged nylon nut- nylonova koncovka

S QD || S A mm
2.6x8mm 2.6x10mm 2.6x15mm 2.6x18mm 4x5.5x3x5mm
AAETAEREZ Shav R =bu e £22 ANATLARIEL MARATkBBURL MARTLEMIEL

Inner hexagonal T-head
self-tapping screws

Inner hexagonal T-head

self-tapping screws

Inner hexagonal T-head
self-tapping screws

Inner hexagonal T-head
self-tapping screws

Inner hexagonal T-head
sidestep screws

a b 5 D &5 [
J L

3x14mm 2x6mm 2x8mm 2x10mm 2.5x6mm
RA BTN TR L O KA B e L O e

Inner hexagonal T-head
machine screw

Inner hexagonal socket
head cup machine screw

head cup machine screw

Inner hexagonal socket

head cup machine screw

Inner hexagonal socket

head cup machine screw

Inner hexagonal socket

@MM @Wﬂm\m ll Il
3x6mm 3x8mm 2.6x20mm 2x6mm 3x4mm
W Rk F iR 22 WAL TR WABFELELREL NATLI TR Iabav::E-y e $24

Inner hexagonal socket
head cup machine screw

Inner hexagonal socket
head cup machine screw

Inner hexagonal flat-head

self-tapping screws

Inner hexagonal flat-head
machine screws

Inner hexagonal aiguille
screw

Inner hexagonal T-head self-tapping screws- vnitini Sestihranny

samorezny Sroub s T-hlavickou
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Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitfni samorezny

Sestihranny Sroub s T-hlavickou

Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitfni samorezny

Sestihranny Sroub s T-hlavickou

Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitfni samorezny

Sestihranny Sroub s T-hlavickou

Inner hexagonal T-head self-tapping screw- vnitfni samorezny

Sestihranny Sroub s T-hlavickou

Inner hexagonal T-head machine screw- vnitrni Sestihranny Sroub

s T-hlavickou se zavitem

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitrni

Sestihranny Sroub s hlavickou

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitrni

Sestihranny Sroub s hlavickou

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitrni

Sestihranny Sroub s hlavic¢kou

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitini

Sestihranny Sroub s hlavickou

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitini

Sestihranny Sroub s hlavickou

36
revelkoskilad.cz



Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitrni

Sestihranny Sroub s hlavickou

Inner hexagonal flat head self tapping screw- vnitini samorezny

Sestihranny Sroub

Inner hexagonal flat head machine screw- vnitini Sestihranny

Sroub s plochou hlavickou

Inner hexagonal socket head cup machine screw- vnitrni

Sestihranny Sroub s plochou hlavi¢kou

Inner hexagonal aiguille srew- oboustranny Sroub se zavitem

HSau LU 1Haui NG SUITW

HTau LUP AU S SUISW

STH—LaPPIlY SUITWD

1Hav e SLITWD

Inner hexagonal T-head
self-tapping screws

Inner hexagonal T-head
machine screw

Inner hexagonal T-head
machine screw

S S
2.6x12mm 3x12mm 3x23mm
MABTkBLUEL MARTAF iR 22 MARATEHFEL BREER EEIH B

Shock absorber assembly

Drive shaft assembly

Central transmission
assembly

BURAE B AL

Front gearbox assembly

7.4V 1500mAh

RIS
Rear gearbox assembly

REFEN

(Sold separately)

BaEREAL( 5 )
Gear-shifting rudder

540753k
Motor of 540 scale

KEERERH
Large power Li-Po battery

FEFERR
Charger

28 1L
2 IN 1 receiver

IR
Transmitter
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2.6 x 12mm Inner hexagonal T-head self-tapping screws- vnitrni

Sestihranny samorezny Sroub s T-hlavickou

3 x 12 mm Inner hexagonal T-head machine screw- vnitfni

Sestihranny Sroub s T-hlavickou

3 x 23 Inner hexagonal T-head machine screw- vnitrni Sestihranny

Sroub
Shock absorber assembly- tlumic
Drive shaft assembly- tyce rizeni

Central transmission assembly- stredni ¢ast prevodovky

Front gearbox assembly- zadni ¢ast prevodovky
Steering rudder- jednotka fizeni

Gear — shifting ruder (sold assembly)- jednotka prevod( fizeni,

prodavano samostatné

Motor of 540 scale- motor

Large power Li-Po batterry- litiova baterie s vysokou kapacitou
Charger- nabijecka

2 in 1 receiver- prijimac radiového signalu

Transmitter- dalkové ovladani
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seobecna upozorneéni

Produkt obsahuje malé Casti, chrante pred détmi do 3 let, nebezpedi
uduseni. Vyrobek obsahuje elektrické komponenty, skladujte jej vzdy na

suchém misté.

Doporucujeme pravidelné kontrolovat stav rc-modelu, dalkového
ovladani a nabijecky, aby nebyli néjakym zptisobem poskozeny a tim
byla omezena jejich funkce. Nikdy jej nepouzivejte v pripad€, Ze jsou

jeho Casti posSkozeny.
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Dily, které je mozné z modelu demontovat, jako jsou pridavné Casti,

nebo nahradni dily skladujte mimo dosah déti.

V pripad€, Ze je radiovy signal mezi dalkovym ovladanim a rc-modelem

narusen, vypnéte jej a zapnéte na jiném misté.

Dalkové ovladani nebude spravné fungovat v pripadé, Ze baterie jsou

vybité. Vyménte baterie.

Zlikvidujte staré a pouzité baterie na misté k tomu uréeném, jako jsou

sbérné kontejnery pro likvidaci baterii. Chrante zivotni prostredi.
Skladujte rc-model a dalkové ovladani na suchém a chladném misté.
Nevystavuijte jej vysokym teplotam, ohni a vihkosti.

V pripadé, Ze je baterie mokra, osuste ji suchym hadrikem. V ptipadég, ze

je poskozena, ukoncete jeji pouzivani.

Upozornéni

Rc-model pouziva Lithium- Polymerovou baterii 7,4 V, kterou je mozné
dobijet.

Dalkové ovladani vyZzaduje 3 x 1.5 V, AA baterie.
Dbejte na spravnou polaritu.
Nabijeci baterie je nutné dobijet pod stalym dohledem dospélé osoby.

Nekombinujte baterie rlizné konstrukce a jiného stupné nabiti.
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Poté co je baterie pouzivanim v rc-modelu vybita, vyjméte baterii z téla

rc-modelu.

Baterie nikdy nezkratujte. Nikdy se nepokousejte nabijet baterie, které

nejsou urceny k opakovanému pouziti a maji schopnost dobiti.

Nevhazujte baterie do vody, nebo ohné. Vykon baterie musi byt shodny
s vykonem doporucenym vyrobcem. V prlibéhu nabijeni dochazi k zahrati

baterii.

Opravy a udrzba

1. Vzdy pouZivejte suchou a mékkou utérku k cisténi produktu.

2. Nevystavujte model prudkému slunecnimu svétlu, nebo vysokym

teplotam.

3. Dbejte, aby se model nedostal do kontaktu s vodou z dlivodu

moznosti poSkozeni elektrickych ¢asti

4. Pravidelné kontrolujte zasuvku a dalSi ¢asti prislusenstvi. V pripadé,
Ze objevite mechanickou zavadu, okamzité ukoncete provoz

modelu do doby, nez bude zavada odstranéna.

5. Radna Udrzba zvysi bezpecnost a prodlouzi Zivotnost vasi
kolobézky.
6. Pokud dojde ke znecisténi olejem, odmastéte

znecisténé Casti napr. technickym benzinem.
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7. Pravidelné kontrolujte vysku vzorku na plastich
kol, v pfipadé potreby vyménte plasté za nové se
shodnymi parametry.

8. Skladujte ji uvnitr na suchém
a stinném misté, dlouhodobé ji nevystavuijte

zvySené vihkosti ani extrémnim teplotam.

9. Pred zazimovanim oSetrete antikoroznim pripravkem
a pneumatiky nahustéte na maximalni hodnotu
uvedenou na boku plasté. Vyrobce neodpovida
za Skody vzniklé vylu¢né zanedbanou udrzbovu,
neodbornym zasahem, vlastnimi Gpravami ¢i

Spatnym zachazenim.

Duilezité informace k pouziti Li-Po bateri

Dulezité informace k pouZziti Li-Po baterii
» Nenabijeci akumulatory by nemély byt nabijeny!

» Dobijeci baterie / akumulatory nabijejte pouze pod dohledem

dospélych

e RUzné typy baterii nebo nové a staré baterie nesmi byt pouzity

spolecné!

e Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!
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Vybité baterie z pristroje odstrante a vyhazujte pouze do urcenych

sbérnych mist!

e Dodany akumulator neni zcela nabity! Pred pouzitim Uplné nabijte

akumulator!
* Nabijte baterii ihned po pouziti!

e Béhem pouzivani je akumulator horky, nechte ho pred uschovanim

modelu vychladnout!

o Nezkratujte akumulator! To mlze v nejhorsim pripadé zplsobit pozar a

zkratit jeho zivotnost

Dodavatel nenese zadnou odpovédnost v pripadé nefunkénosti vyrobku,

nebo Skod, vzniklych pri nespravné manipulaci s vyrobky.

Zakaznik sam nese plnou odpovédnost, coz zahrnuje mimo jiné, spravné

zachazeni s baterii a dodrzovani nabijecich postupd.

* Nespravné pouziti baterii mze vést k pozaru nebo chemickému

popaleni.

* Pretizenim, nadmérnym proudem, nebo Uplnym vybitim se drasticky

nici baterie.

* Mechanickym namahanim, drcenim, mackanim, ohybanim, vrtanim se

baterie znici.
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* Baterie neotevirejte ani nerozrezavejte, nevhazujte do ohng, chrante

pred détmi.

* Pri manipulaci s poskozenymi nebo tekoucimi bateriemi postupuite s
extrémni opatrnosti. To m0ze vést ke zranéni.

* Nikdy nezkratujte baterie, vzdy pfipojujte na spravnou polaritu

* Chrante baterii pred teplem nad 65 ° C, chrante pred horkymi ¢astmi.

* Pred uloZenim (napf. v zimé), nabijte baterii — nesmi byt zcela vybita.
Baterie by se méla skladovat nabita na 50%. Neskladujte baterii pIné

nabitou ¢i vybitou!
* Obsah baterie se nesmi dostat do styku s pokozkou a oCima.
* PFi styku s klizi omyvejte velkym mnozstvim vody.

* PFi zasazeni oCi vyplachujte velkym mnozstvim vody a porad'te se s

lékarem.

* Pretizeni: Pokud se nabijecka nevypne kvili zavadé, baterie se zacinaji

spalovat. Proto nabijeni pravidelné monitoruijte.

* Lithium polymerové c¢lanky, nabijejte pouze na nehorlavych podkladech

a pod dozorem, hrozi vzniceni!

* Pro nabijeni pouzivejte pouze nabijecky urcené pro Li-Po baterie. P¥i
pouziti nespravnych nabije¢ek. Neneseme zadnou odpovédnost.

Obrovska hustota energie mdze lithium-polymerové ¢lanky vznitit.
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